Munck, 20 gpespans 2024 2.

OCOBEHHOCTU CJIEHT A
B COBPEMEHHOM AHTITMACKOM S13bIKE
K.A.Koszen (bpecm, bpl'Y um. A.C. lNywkuHa)

CyLiecTBytOT pa3HOObpasHble MOHATUS O PONU C/EHra B JIMHIBUCTUKE M pa3sHOObpasHble
noaxoapbl B UCC/IeA0BaHUM NPEAOCTaBAEHHOMO A3bIKOBOro nnacta. B gaHHoM cTatbe paccmatpu-
BaeTcs (PeHOMeH ‘CneHra’, Kak HeoTbEMJIEMOM YaCTU COBPEMEHHOMO aHMJIMMCKOroO $3blKa, €ro
0COBEHHOCTM Pa3BUTMS U OCHOBHbIe cdepbl ynoTpebneHus. B cTtaTbe npuBoanTCcS 0aHa M3 Knac-
cudUKaummM cneHra U Jaétca KpaTKash XapakTePUCTMKA CIEHTM3MOB, TaKXXe B CTaTbe MpeacTas-
NeHbl pa3NnYHble BUAbI CJIEHIA U €ro poJib B COBPEMEHHOM MOJI0AEXXHOM coobliectse n CMMU.

KntoueBble CNoOBa: CNEHr; aHTIMMCKUI S3bIK; IMHIBUCTUKA; Klaccudukaums; ynoTpebneHume.

PECULARITIES OF SLANG IN MODERN ENGLISH
K.A.Kozel (Brest, BRSU A.S. Pushkin)

There are various concepts about the role of slang in linguistics and various approaches to
the study of the provided language layer. This article examines the phenomenon of ‘slang’ as an
integral part of the modern English language, its features of development and the main areas of
use. The article provides one of the classifications of slang and gives a brief description of slang-
words. The article presents various types of slang, as well as its role in the modern youth commu-
nity and the media.
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B HacTosee BpeMsl aHTNMMNCKUIA A3bIK SIBASETCA OAHUM U3 BaXKHEMLLMX SA3bl-
KOB MEXXAYHapo4HOIro 0bLIEHMNS U UCMOJIb3YETCA BO BCeX chepax AeaTeNlbHOCTU Ye-
JIOBEKA: COLUMANbHOM, NMOAUTUYECKOM, HAaYUYHO-TEXHMUYECKON U OOLLEKYIbTYPHOMN.
HauBakHenwwen dyHKuUMen Noboro s3blka, B YaCTHOCTM aHTIMMCKOrO, SIBNSIETCS
nepefada MbiC/ier U KOMMYHUKaLMA Mexay NHoabMu.

OcHoBHbIM CpeacTBOM 06LLEHUA aBNsieTCa pedb. Peub — 370 ocobasa ¢dopma oT-
paxkeHua pencteuTenbHocTM. OHa Bcerga nopBepraeTca U3MeHeHUsSM U eé Bapua-
TUBHOCTb MOXXET 3aBMCETb OT pPa3/IM4HbIX hakTOPOB: BO3pacT, MOJI, ypOBEHb 0bpa-
30BaHMA roBopsLero, npodeccms, obLLecTBEHHbIE MHTEPECHI U TaK Aanee.

HeoTbemMnemMon 4acTbto COBpEMEHHOIO A3blKa U, COOTBETCTBEHHO, peyu, SBNS-
€TCS CJIEHT, KOTOPbIN OTPaykaeT Ky/IbTypHble OCOBEHHOCTM COLMYMa.

EovHoro onpeneneHust NOHATUS CeHra B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE He Cy-
wectyeT. Bca nekcuka noboro s3bika pasnensieTcs Ha MMTepaTypHYHO U HenluTe-
paTypHYyto. B cocTaB cneHra BxoasT oTaeNbHble C/10Ba M hpa3eosiormsmbl, KOTOpbie
ynoTpebnanucb B OTAENbHbIX COLMabHbIX FpynMnax U 0TObpaXkanu LEHHOCTM 3TOM
rpynnbl. CneHr, ABASISICb HEOTHEMNEMOM YAaCTbO COBPEMEHHOTIO SI3blKa, NpeacTaB-
nsieT cobon ofHY M3 Hambonee akTyasbHbIX U NMPOTMBOPEYMBLIX NpobnemM cospe-
MEHHOU MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLUK.

Mon, «cneHrom» cnenyeT NOHMMATb CTUIMCTUYECKU OKpPALLEHHYH NEKCUKY U
(dpaseonorunto, KOTopasl BbiLLIA 33 Npeaesbl ONpeaeneHHbIX CoLManbHbIX Fpynm, U
LLUMPOKO YyroTpebnsieTcs B pa3roBOPHOM peun, HO He CYMTAETCS KCTaHAAPTHOMY» UK
nmTepatypHon. MMeEHHO MO3TOMYy OTCYTCTBME OOLLENPUHATOrO OMNpeneeHus
CNeHra NpmMBOAMT K MOSIBNIEHWUIO AOCTATOYHO Pa3HbIX, MHOrAA KapAauHaabHO NpoTU-
BOMOMOXHbIX B3rNS40B Ha AaHHbIN heHOMeH [2, c. 24].
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CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

CneHr — 3T0O Ta NpocioMKa NeKCMKM U ppa3eonorum, Kotopas nosBASeTCs B
cdepe >XMBOM pa3roBOPHOM peun Kak pa3aroBopHbIe, SMOLMOHAIbHO OKPALLUEHHbIE U
4yacTo 0b6pa3Hble HEONIOrM3Mbl, KOTOpPbIE JIEFKO NepexoasT K cdepe obLieynoTpebu-
Te/IbHOW NNTepaTypHOU pa3roBopHom nekcuku [3, c. 109].

C. bypayH cumnTaeT, YTO NeKcmMKa ObLLEro CieHra LefIMKoM COCTOUT U3 CJIOB,
paHee NpuHagneXaBLNX KakoMy-HMbyab >xaproHy [4, c. 162-163]. Kak n noboe
JIMHTBUCTUYECKOE SIBNIEHME, CNEHI MPEefOCTaBASeT OBLUMPHOE Mone U3yYeHUs U
MMeeT COOCTBEHHbIE BCEBO3MOXHbIE KnacCupumKaumu:

1. CnoBa ¥ BbICKa3blBaHMSA C APKO BblIpaXXEHHbIM (PaMUNbAPHO-PAa3roBOPHbLIM
okpacoM. [NepBas npocnonka AennTcs Ha cnenyrolme rpynnbl CNOB: pa3Hoobpas-
Hble cokpallieHus: ‘hubby’ — ‘husband’; ‘to keep bach’ — ‘BecTM XOnocCTAUKYH
XWU3Hb'; ‘frig’ — ‘refrigerator’.

2. CnoBa u BbICKa3blBaHMS, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 pa3HbIX XKaproHoB. BTopas
NpPOC/IONKa aMEePUKAHCKOIr0O C/IeHra COCTaBAAET rpynna C/I0B U BblPaXeHWUI, Mpo-
HUKLUMX C pa3HbIX >XaproHOB: CTYAEHYECKOro, CMopTMBHOIO, BUPXKEBOrO, BOEH-
HOro, MOPCKOro u T. A.

3. NMpocTo HapogHble CNoBa M BbICKA3biBaHUSA. AMEPUKAHCKUN aHTIMUCKUM
a3blka, o MHeHuto J1. C. bypauHa, asnseTca 6onee yHuBepcanbHbIM. M3-3a oTcyT-
CTBUS YCTOMUMBLIX UCTOPUYECKM OOPa30BaHHbLIX OMANEKTOB, Jt06OE, HE TOMbKO
NIeKCMYecKoe, HO U CUHTaKcm4yeckoe, POHETUYECKOE OTKIOHEHME OTHOCAT K aMepu-
KaHCKOMY cnieHry. (PopMbl HErPAaMOTHOM peyn aBTOP TaKXe CUYMTAeT MpocTope-
ymem.

4. CnoBa M BbICKa3blBaHUSI BY/IbFrAapHOro XapakTepa, Tak Ha3biBaembii ‘low
slang’. K aToi rpynne cneHra npuvHagnexaTt Npo3BULLA Pa3fIMYHbIX HaLMOHAbHO-
cten: ‘mick’ — ‘vpnanpey’; ‘k’nuck’ - ‘kaHapgeu’; ‘greaser’ — “>xutenb HO>kHOWM
Amepukn’; ‘dago’ — ‘ncnanew’.

5. 3aumcTBOBaHME U3 KaproHa rnpecTyrnHoro Mmupa. MaTbiv nnacT cneHra ¢op-
MUPYIOT >KaproHM3Mbl, OTHOCALLMECS K MPECTYNMHOMY MUPY, B OCHOBHOM >KaproHbl
BOPOB M raHrcTepos: ‘blow’ — ‘kpacTtb’; ‘dive’ — ‘TanHuK’; ‘hooked’ — ‘nonMMaHHbIN’
N MHOXECTBO ApYyrux.

B HacTosLLee BpeMs CNeHrM3Mbl IBNSKOTCA HE NMPOCTO AOMOJIHEHUEM, @ PAaBHO-
MPaBHOM YaCTb MHOIMMX cdep AeaTeNbHOCTU YeNI0BEKA U MCMOJIb3YHOTCS NH0AbMMU
pa3nnYHbIX NokoneHnn. Hanbonee nonynspeH cneHr cpeam Monoabix noaen, nos-
BONSI UM 3asiBUTb O CeBE 1 CAenaTh CBOK peydb SIPKOM M 3KCMPECCUBHOM.

B nocnegHue pecatunetua CouymanbHole cetu, UHTepHeT, CMWU un Tenesnpe-
HME 0Ka3blBAtOT 3HAYMUTENIbHOE BAUSIHME Ha COBPEMEHHDbIN aHrNMMCckui a3bik. Co-
BPEMEHHbIE MONOAEXKHbIE U3[0AHUSA, MbITassCb NPUBJEYb NOAPOCTKOB, aKTUBHO WUC-
MONb3YHT C/IEHIOBbIE BblPaXKeHUS B CBOMX paboTax gns Toro, YTobbl NpuBAeYyb ro-
pa3no 60sblle BHUMaHUSA U ObiTb C YMTATENIEM «HA OAHOM BOJIHEY.

CnenyeTt OTMETUTDb, YTO B A@aHHOM BOMpPOCEe KpanHe BaKHA YMEPEHHOCTb U U3-
GupaTenbHOCTb B yNOoTpebaeHnn Kakux-mbo BapuaHTOB A3blKa HE TOJIbKO B XXU3HMW,
HO 1 B CMMW B yacTHocTM. Yawe Bcero ynoTpebneHme CNeHroBbiX Bblpa)KeHUN B
a3bike CMWU pocTtaTtouHo yaayuHo v achdekTmuBHO. OgHaKo 310ynoTpedbneHue cneH-
FOM MOXET 3HAUUTENIbHO CHU3UTb YPOBEHb S3blKa, YTO 0COBEHHO HEAOMYCTMMO Ha
YPOBHE neyvaTaHbIX U3LaHUK U nTepaType.
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CyLLecTBYOT pasnnyHble B3rnsabl HA TEPMUH «CNIEHT» U pa3HOe K HEMY OTHO-
weHne. Ho TpyaHO BO3pasmTb TOMY, YTO CIEHT, HECMOTPS Ha ero HeCKO/bKo hamMu-
NbSIPHYIO M MOPOWN farke ByNbrapHyto opMy, SBNSETCS CaMbiM PKUM, 3MOLMO-
Ha/IbHbIM CTU/IEM PEYM U B COBPEMEHHbIX peanusix NpoCcTo HEOOXOAMM ANS MOHU-
MaHUa 1 6ecnpensTCTBEHHOIO OBLLEHMS C ero HOCUTENSMMU.
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